
KINH CHÚC LÀNH 

(Prière de Bénédiction) 

 

 

Nguyệt san Sourire de Marie (Nụ cười Đức Mẹ Pháp) số 350, tháng 11- 2007, đăng ở trang bìa 

2 một tài liệu nhận được vào phút chót: Sứ điệp Chúa Giêsu ban qua thụ khải Vilolette (Pháp) 

Thứ Tư 21/11/2007, Lễ Đức Mẹ Dâng Mình trong Đền Thờ, trong đó có bản KINH CHÚC 

LÀNH như sau:  

 

Hỡi các con, Cha đến ban cho các con KINH CHÚC LÀNH để ứng phó với những tình huống 

khó khăn mà các con sẽ gặp phải. Chính các con và con cháu các con hãy đọc kinh này cầu cho 
mọi người thân thương:  

          Lạy Chúa, xin chúc lành cho trí óc con,  

          Ước gì trí óc con chỉ được soi sáng bằng những tư tưởng tốt lành.  

          Lạy Chúa, xin chúc lành cho trái tim con,  

          Ước gì trái tim con đầy tràn những điều nhân nghĩa. 

          Lạy Chúa, xin chúc lành cho đôi mắt con,  

          Ước gì mắt con chỉ nhìn thấy những gì đẹp lòng Thiên Chúa.       

          Lạy Chúa, xin chúc lành cho hai tai con,  

          Ước gì tai con chỉ nghe thấy những lời tốt lành.      

          Lạy Chúa, xin chúc lành cho miệng lưỡi con,  

          Ước gì miệng lưỡi con chỉ cao rao tình thương của Thiên Chúa.       



          Lạy Chúa, xin chúc lành cho hai tay con,  

          Ước gì tay con chỉ làm những việc tốt lành.     

          Lạy Chúa, xin chúc lành cho hai chân con,  

          Ước gì chân con chỉ đi trên đường lành thánh. 

 

LẠY CHÚA, XIN CHÚC LÀNH CHO TOÀN THÂN CON, 

VÌ TOÀN THÂN CON THUỘC VỀ THIÊN CHÚA. 

  

KINH CHÚC LÀNH ngắn gọn dễ nhớ này, sẽ gìn giữ các con khỏi nhiều điều ác hại.  

Hỡi các con, các con hãy chúc lành cho tất những người các con yêu thương.  

Các con cũng hãy chúc lành cho cả những ai gây đau khổ cho các con.  

KINH CHÚC LÀNH ngăn tay kẻ thù các con và đem lại cho các con ơn phù hộ.  

Hỡi các con, Cha chúc lành cho các con bằng sức mạnh Tình Yêu của Cha.  

Lời Chúa Giêsu Kitô  

 

 

 


